MASS PROPER: OCTOBER 24, ST. RAPHAEL, ARCHANGEL
MASS Benedicite (white)

10/23/23

INTROIT Psalms 102: 20
Benedicite Déminum, omnes Angeli
ejus: poténtes virtute, qui facitis
verbum ejus, ad audiéndam vocem
serménum ejus. (Ps. 102: 1) Bénedic,
anima mea, Domino: et dmnia, quee
intra me sunt, ndbmini sancto ejus.
Gléria Patri et Filio et Spiritui Sancto,
sicut erat in principio, et nunc, et
semper, et in seecula saeculérum.
Amen. Benedicite DOminum, omnes
Angeli ejus: poténtes virtate, qui
facitis verbum ejus, ad audiéndam
vocem serménum ejus.

COLLECT

Deus, qui beatum Raphaélem
Archangelum Tobiae famulo tuo
comitem dedisti in via: concéde nobis
famulis tuis; ut ejusdem semper
protegamur custddia et muniamur
auxilio. Per DOminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per 6mnia saecula saeculérum.

LESSON Tobit 12: 7-15

In diébus illis: Dixit Angelus Raphaél
ad Tobiam: Sacraméntum regis
abscondere bonum est: dpera autem
Dei revelare et confitéri honorificum
est. Bona est oratio cum jejunio, et
eleemodsyna magis quam thesauros
auri recondere: quéniam eleemdsyna
a morte liberat, et ipsa est, quee
purgat peccata et facit invenire
misericérdiam et vitam aetérnam. Qui
autem faciunt peccatum et iniquitatem,
hostes sunt animae suze. Manifésto
ergo vobis veritatem, et non
abscéndam a vobis occultum
serménem. Quando orabas cum
lacrimis, et sepeliébas mortuos, et

Bless the Lord, all ye His angels: you
that are mighty in strength, and
execute His word, harkening to the
voice of His orders. (Ps. 102: 1) Bless
the Lord, O my soul: and let all that is
within me bless His holy name. Glory
be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, as it was in the
beginning, is now, and ever shall be,
world without end. Amen. Bless the
Lord, all ye His angels: you that are
mighty in strength, and execute His
word, harkening to the voice of His
orders.

O God, Who to thy servant Tobias
when on his journey didst give blessed
Raphael, the archangel, as a
companion, grant us, Thy servants,
that we may ever be protected by his
guardianship and strengthened by his
assistance. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the Holy
Spirit, God, forever and ever.

In those days, the angel Raphael said
to Tobias: It is good to hide the secret
of a king: but honorable to reveal and
confess the works of God. Prayer is
good with fasting and alms, more than
to lay up treasures of gold: for alms
delivereth from death, and the same is
that which purgeth away sins, and
maketh to find mercy and life
everlasting. But they that commit sin
and iniquity are enemies to their own
soul. | discover then the truth unto
you, and | will not hide the secret from
you. When thou didst pray with tears,
and didst bury the dead, and didst
leave thy dinner, and hide the dead by
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derelinquébas prandium tuum, et
mortuos abscondébas per diem in
domo tua, et nocte sepeliébas eos,
ego Obtuli orationem tuam Démino. Et
quia accéptus eras Deo, necésse fuit,
ut tentatio probaret te. Et nunc misit
me Déminus, ut curarem te, et Saram
uxorem filii tui a deemonio liberarem.
Ego enim sum Raphaél Angelus, unus
ex septem, qui astamus ante
Déminum.

GRADUAL Tobit 8: 3

Angelus Démini Raphaél apprehéndit
et ligavit demonem. (Ps. 146: 5)
Magnus Déminus noster, et magna
virtus ejus.

LESSER ALLELUIA Ps. 137: 1-2
Alleluja, alleldja. In conspéctu
Angel6rum psallam tibi: adorabo ad
templum sanctum tuum, et confitébor
noémini tuo, Démine. Alleluja.

GOSPEL John 5: 14

In illo témpore: Erat dies festus
Judaedrum, et ascéndit Jesus
Jerosolymam. Est autem Jerosdlymis
Probatica piscina, quae cognominatur
hebraice Bethsaida, quinque pérticus
habens. In his jacébat multitudo
magna languéntium, caecérum,
claudérum, aridérum exspectantium
aquae motum. Angelus autem Démini
descendébat secundum tempus in
piscinam, et movebatur aqua. Et, qui
prior descendisset in piscinam post
motiénem aquae, sanus fiebat, a
quacumque detinebatur infirmitate.

OFFERTORY Apocalypse 8: 3-4
Stetit Angelus juxta aram templi,
habens thuribulum aureum in manu
sua, et data sunt ei incénsa multa: et
ascéndit fumus aromatum in
conspéctu Dei.

day in thy house, and bury them by
night, | offered thy prayer to the Lord.
And because thou wert acceptable to
God, it was necessary that temptation
should prove thee. And now the Lord
hath sent me to heal thee, and to
deliver Sara thy son's wife from the
devil. For | am the angel Raphael, one
of the seven who stand before the
Lord.

Raphael, the angel of the Lord, took,
and bound the devil. (Ps. 146: 5)
Great is Our Lord, and great is His
power.

Alleluia, alleluia. | will sing praise to
Thee in the sight of the angels, | will
worship towards Thy holy temple, and
| will give glory to Thy name, O Lord.
Alleluia.

At that time, there was a festival day
of the Jews, and Jesus went up to
Jerusalem. Now there is at Jerusalem
a pond, called Probatica, which in
Hebrew is named Bethseda, having
five porches. In these lay a great
multitude of sick, of blind, of lame, of
withered, waiting for the moving of the
water. And an angel of the Lord
descended at certain times into the
pond: and the water was moved. And
he that went down first into the pond
after the motion of the water, was
made whole of whatsoever infirmity he
lay under.

An angel stood near the altar of the
temple, having a golden censer in his
hand: and there was given to him
much incense: and the smoke of the
perfumes ascended before God.

SECRET

Hostias tibi, Domine, laudis offérimus,
suppliciter deprecantes: ut easdem,
angélico pro nobis interveniénte
suffragio, et placatus accipias, et ad
salutem nostram provenire concédas.
Per DoOminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per 6mnia sacula seeculérum.

COMMUNION Daniel 3: 58
Benedicite, omnes Angeli Démini,
Dominum: hymnum dicite et
superexaltate eum in saecula.

POSTCOMMUNION

Dirigere dignare, Domine Deus, in
adjutérium nostrum sanctum
Raphaélem Archangelum: et, quem
tuee majestati semper assistere
crédimus, tibi nostras exiguas preces
benedicéndas assignet. Per
Dominum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat
in unitate Spiritus Sancti, Deus, per
émnia secula seeculérum.

We offer Thee sacrifices of praise, O
Lord, humbly praying that Thou be
pleased to receive them, through the
angelic intercession in our behalf, and
grant that they may avail for, our
salvation. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the Holy
Spirit, God, forever and ever.

All ye angels of the Lord, bless the
Lord: sing a hymn, and exalt Him
above all forever.

Vouchsafe, O Lord, to make the holy
archangel Raphael our helper, and let
him whom we believe to be continually
standing before Thy majesty, present
our poor prayers to be blessed by
Thee. Through our Lord Jesus Christ,
Thy Son, Who lives and reigns with
Thee in the unity of the Holy Spirit,
God, forever and ever.
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